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Liv i marginalen - utmaning mot den 
falliska ordningen? 

Kvinnliga självbiografier förtjänar 
en plats i den arabiska litterära kanon. Både historiskt 

intressanta och konstnärligt värdefulla, berättar de hur snäva 
gränserna för kvinnans frihet är och har varit i arabvärldens moderna kultur-

centra. Men de skildrar också hur dessa gränser flyttats för kollektivet under 
1900-talet och pekar på gränsöverskridandets möjligheter för den 

enskilda individen, när omständigheterna 
är gynnsamma. 

Självbiografins historia, som d e n tradi t ionel l t 
skrivits i E u r o p a och USA, har nästan uteslu-
t ande hand la t o m män ; d e n har förbigåt t tex-
ter av kvinnor m e d tystnad. S a m m a mansdo-
minans av g e n r e n ha r också präglat kri t iken 
och poe t iken , som utgåt t f rån manl iga model -
ler av "självet" och manl iga förestä l lningar om 
vari männ i skans individuali tet består och h u r 
d e n lämpl igen uttrycks, felaktigt upp fa t t ade 
som universella. Detta hävdar d e n amer ikan-
ska l i t tera turvetaren Sidonie Smith i A Poetics 
of Women's Autobiography (1987), dä r h o n tol-
kar et t antal kvinnliga livsberättelser u r d e n 
anglo-amerikanska l i t tera turen f r ån et t konse-
kvent genusperspektiv. H e n n e s tes är att själv-
biografiska texter av kvinnor r ep resen te ra r en 
f o r m av protes t m o t könsrol lsbes tämd of r ihe t 
(i vid m e n i n g ) i d e n västerländska kul turen , 
som exempelvis associerar kvinnlighet m e d 
tystnad och t i l lbakadragenhet i de t offent l iga 
livet. G e n o m historien ha r kvinnors livsberät-
telser, medvete t eller omedvete t , t i l lkommit 
som en mot reak t ion på kvinnans marginalise-
r ing i samhället , som en längtan ef te r att defi-
n ie ra sig själv istället fö r att bli de f in ie rad av 
män. 1 Oavsett h u r mycket "idealkvinna" eller 
h u r mycket "manskvinna" självbiografen än 
valt att f ramstäl la sig som, så ha r h e n n e s of-
fen t l iggörande av sitt "liv" i prakt iken alltid ut-

gjor t en u t m a n i n g m o t d e n falliska o rdn ing-
en.2 

För balansens skull m e n a r Smith att d e t är 
en viktig uppg i f t för fo rskn ingen i dag att fylla 
luckorna i l i t teraturhis tor ien g e n o m att upp-
t ä c k a / å t e r u p p t ä c k a livsberättelser av kvinnor, 
texter som k o m m i t att negl igeras som "orena" 
f o r m e r av självbiografi ensidigt de f in ie rad som 
gen re i androcen t r i ska termer . ' 

Den arabiska självbiografins his tor ia l iknar 
i dessa avseenden på pr icken d e n västerländ-
ska. L i t t e ra tu rh i s to r ikerna och kr i t ikerna h a r 
oftast varit m ä n och alltid ha f t "manl iga" refe-
r e n s r a m a r fö r sina analyser av såväl "själv" som 
"liv" som "skrift". Följaktl igen ha r de sor tera t 
b o r t verk av kvinnor. D e n egyptiske l i t teratur-
ve taren Y.I. 'Abd al-Dayim exempelvis analyse-
rar i en b r e d s tudie av d e n självbiografiska tra-
d i t ionen i m o d e r n arabisk l i t tera tur näs tan 
inga texter alls av kvinnor.4 Ä n d å är h a n s ar-
be te b å d e d e t mest omfångs r ika och fakta-
späckade på o m r å d e t till dags dato . Europeis-
ka arabis ter ha r som regel in te varit m i n d r e 
d i sk r iminerande . I Sergei Shuiskiis observa-
t ioner f r å n b ö r j a n av 1980-talet av d e n arabis-
ka självbiografin saknas kvinnliga fö r fa t t a re 
helt,0 m e d a n T h o m a s Phi l ipp i en färskare ar-
tikel i s a m m a ä m n e nö je r sig m e d att hänvisa 
till kv innornas p r o d u k t i o n i en bisats.1' 
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Den forskn ing som trots allt gjorts på fältet 
svarar in te överaskande et t anta l kv innor för. 
H ä r är Elizabeth Fe rnea , Margot Badran , Mi-
r iam Cooke och Fedwa Malti-Douglas någ ra 
f r a m s t å e n d e n a m n . ' Dock f inns d e t fo r t f a ran-
de g a p i h is tor ien och luckor i kunskapen o m 
arabiska kvinnors skrivna berä t te lser o m sig 
själva, som inte är så non-exis tenta som d e t 
fö rdomsfu l l t eller o k u n n i g t ib land ha r häv-
dats. s (Även om de är långt f ä r re till an ta le t än 
motsva rande texter av män. ) Detta mot iverar 
ett vetenskapl igt synl iggörande av kvinnliga 
arabiska självbiografier i l i t tera turhis tor ien, 
vilket är de t p r i m ä r a syftet m e d d e n n a artikel. 
M e n d e t är också in t ressant at t t i l l ämpa 
Smiths t ankegånga r o m kvinnlig självbiografi 
som en protes t m o t o f r ihe t och marginalise-
r ing på ett mater ia l h ä m t a t f r å n en u tomeu-
ropeisk l i t teratur. 

"Sanningen " om livsberättelsen 
Först något o m b e g r e p p e t "självbiografier". 
Brukat i d e n n a artikel är d e t synonymt m e d 
"livsberättelser". Dessa kan ha olika karaktär. 
De kan till e x e m p e l vara av memoar- typ, det 
vill säga l evnadsminnen som huvudsakl igen 
k o n c e n t r e r a r sig på historisk o c h social fakta-
f ö r m e d l i n g ("det of fen t l iga livet") eller vara 
r e n o d l a d e självbiografier som sätter d e n per-
sonliga utveckl ingen och e r f a r e n h e t e n ("pri-
vatlivet") i c e n t r u m för h a n d l i n g e n . D ä r e m o t 
innefa t tas inte brev eller dagböcke r och inte 
hel ler r o m a n e r i t e r m e n självbiografi som d e n 
används här. Visserligen kan r o m a n e r vara 
självbiografiska, m e n r o m a n t e x t e n är ä n d å i 
g r u n d e n en fiktion som in te u tger sig för att 
vara historiskt exakt. Läsarkont rak te t kan där-
fö r sägas vara radikal t a n n o r l u n d a mel lan 
självbiografin å d e n e n a sidan och d e n själv-
biografiska r o m a n e n å d e n and ra . J ag t ror att 
läsarens fö rvän tn inga r på sann ingsha l ten hos 
tex ten skiljer sig åt mel lan d e m på et t sätt som 
l iknar r e l a t i one rna mel lan en fackbok i histo-
ria och en historisk roman . 9 

Det är denna , som jag ser det , principiella 
särart nä r de t gäller läsarkontraktet som exklu-
de ra r självbiografiska r o m a n e r från p r imärma-
terialet till d e n n a artikel m e d ett undan tag , 
Drömmar om frihet. Berättelser-från mitt barndoms 

harem (1994) av d e n marockanska sociologen 
och feministen Fat ima Mernissi (f. 1940). Den-
na text behand las dä r fö r att d e n så försåtligt ut-
ger sig för att vara ett historiskt d o k u m e n t . Det 
vill säga d e n ger sken av att vara exakt mo t his-
torien och byggd på t ransparent faktaåtergiv-
ning, nä r d e n i själva verket är en uppdik tad 
berättelse på verkl ighetsgrund. Exemple t illus-
t rerar livsberättelsens dubbe lhe t . Den är inte 
bara ett vittnesmål och d o k u m e n t u tan också 
en litterär skapelse och konst. O c h enbar t uti-
f rån texten går de t inte att skilja fakta och fik-
tion åt. D e n n a dubbe lhe t problemat iserar tolk-
n ingen av all självbiografi. Var ska läsaren fo-
kusera? På de t som representeras ("livet") eller 
på represen ta t ionen ("skriften")? 

Exemple t Drömmar om fri het visar vidare h u r 
(den föres tä l lde) läsaren påverkar tex ten . 
Or ig ina l tex ten skrevs och gavs u t på engelska 
m e d tanke på en in te rna t ione l l publik.1 0 En 
detal j som visar de t ta kontex tue l la förhål lan-
des betydelse för innehå l l e t är i n l e d n i n g e n u r 
Drömmar om frihet som lyder: 

Jag föddes år 1940 i ett harem i Fez, en ma-
rockansk stad från 800-talet, fem hundra mil 
väster om Mecka och hundra mil söder om 
Madrid, en av de kristnas farliga huvudstäder. 
Min far sa att svårigheterna med de kristna, 
alldeles som med kvinnor, började när hu-
dud, den heliga gränsen, inte blir respekte-
rad.11 

Behovet att förk lara vad för slags plats Fez 
är ("en marockansk stad f r å n 800-talet") och 
var d e n ligger (" fem h u n d r a mil väster o m 
Mecka och h u n d r a mil söder o m Madr id") 
upps tå r endas t o m d e n tänk te läsaren är obe-
kan t m e d a rabvä r lden o c h dess geograf i . 
N ä m n a n d e t av Mecka i första m e n i n g e n på en 
sekularist isk m a r o c k a n s k a s b a r n d o m s s k i l d -
r ing tyder också på en sådan implicii läsare. 
Det ta symbol-ord är avsett att visa fö r f a t t a r ens 
ident i f ika t ion m e d d e n arabisk-islamiska kul-
tu ren k o n t r a d e n europeiskt-kr is tna och sät-
ter h e n n e i e t t motsa t s fö rhå l lande till läsaren. 
A n t a g o n i s m e n förstärks av adjekt ivet "farliga" 
som beskr ivning på kris tna städer. Att konflik-
ten k r i s tna -mus l imer fö regår konf l ik ten kvin-
n o r - m ä n m e d vilken d e n liknas i a n d r a me-
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Petra, J o r d a n i e n . 
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n i n g e n , speglar att b o k e n s t ema är kul tur-
k a m p i h ö g r e g rad än kv innokamp, vilket lä-
saren kanske inte h a d e väntat sig m e d tanke 
på b o k e n s titel dä r f r ihe t ställs m o t h a r e m . 
H a r e m som symbol för o f r i h e t appe l e r a r j u 
starkt till väster ländska läsare, för vilka h a r e m 
är själva arke typen för d e t kvinnoför t ryckan-
de "orientaliska" samhäl le t . 

Även om Mernissis berät te lse på ytplanet 
bekrä f t a r b i lden av h a r e m , d e t vill säga kvin-
nokollekt ivet i d e n t radi t ionel la s tor fami l jen , 
som ett fängelse , u n d e r m i n e r a r den på et t 
d j u p a r e p lan d e n n a u p p f a t t n i n g . Nä r förfa t ta-
r en hyllar h a r e m s m i l j ö n för dess varma a tmo-
sfär, in te l l igenta kv innor och rika t radi t ion 
n ä r d e t gäller mat lagning , sång och musik 
och h a n d a r b e t e , fö rvandlas h a r e m f r å n sym-
bol för f ångenskap till symbol för kul turel l 
s tol thet . Mernissis romant i ska f ramstä l ln ing 
av sin lyckliga b a r n d o m f u n g e r a r i t ex ten m e r 
som försvar fö r d e n egna ku l tu r en m o t d e n 
h o t a n d e f r ä m m a n d e än som kritik av i nhem-
ska miss förhå l landen . Naturligtvis är d e t svårt 
att r e n o d l a betydelsen av d e n t i l l tänkte läsa-
r e n och d e n l i t terära k o n t e x t e n för vad en his-
tor ia be rä t t a r o c h på vilket sätt de t görs. Beror 
d e n idylliska f rams tä l ln ingen hos Mernissi på 
att e r f a r e n h e t e n av h a r e m s u p p v ä x t e n faktiskt 
upplevdes som lycklig av "flickan-som-var" el-
ler på att "kvinnan-som-är" ha r et t b e h o v av att 
k o n s t r u e r a d e n så i en d i sk r imine rande om-
givning? Svaret på f r ågan finns inte ba ra i tex-
tens s t ruk tu re r u t an också i d e n faktiske läsa-
rens f ö r m å g a / v i l j a att avkoda d e m . Som en av 
figurerna i Drömmar om frihet u t t rycker d e n n a 
egenskap hos språket : 

"Orden är som lökar", sa hon. "Ju fler skal 
man tar bort, desto fler innebörder hittar 
man. Och när man börjar upptäcka många 
innebörder i ett ord, då blir frågan om rätt el-
ler fel oväsentlig. Alla de där frågorna om ha-
rem som du och Samir har ställt är nog bra, 
men det finns alltid mer att upptäcka."12 

Att d e t alltid finns m e r att upp täcka gäller 
i d e t hä r fallet som sagt in te mins t tex ten själv. 
Trots att b o k e n Drömmar om frihet fö respeglar 
läsaren att vara historiskt sann, är berä t te lsen 
be fo lkad av fiktiva p e r s o n e r och fylld av på-
h i t t ade händelser , b e k ä n n e r Mernissi i en tid-

n ings in terv ju . ' 1 H o n ha r dock p å e t t tveksamt 
sätt undanhå l l i t läsaren d e n n a i n f o r m a t i o n i 
sin bok, f ö r m o d l i g e n fö r att ge tex ten h ö g r e 
t rovärdighetsvärde än d e n skulle ha f t som ro-
m a n . Många läsare kan m e d a n d r a o rd för-
väntas läsa berä t te l sen "felaktigt" som doku-
mentä r . Frågan är förstås o m e r f a r e n h e t e n 
som fö rmed la s är m i n d r e sann fö r det? Dik-
ten är kanske rentav sanna re än verkl igheten , 
som d e t ib land påstås? 

Olyckligt bortgift 13-åring blir 
topp-politiker 

I arabisk l i t tera tur i egent l ig m e n i n g tycks d e t 
vara en egyptiska som står för den förs ta själv-
b iograf in av betydelse, näml igen d e n arabiska 
f e m i n i s m e n s p o r t a l f i g u r H u d a Sha ' r awi 
(1879-1947). Mot slutet av sitt liv d ik t e rade 
h o n sina m e m o a r e r , Mudhakkirat Huda Shara-
wi ( H u d a Sha'rawis m e m o a r e r , 1981), till en 
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manl ig privatsekreterare.1 4 D e n n e sköt sedan 
u p p pub l i ce r ingen av tex ten i m e r än 30 år. Vi 
kan bara speku le ra o m var för h a n h a n d l a d e 
så. Dels var d e t politiska k l imate t i Nassers 
Egypten på 1950- och 60-talen inte fritt , vilket 
kan ha påverkat dröjsmåle t , m e n texten h a d e 
naturligtvis inte hel ler s a m m a historiska in-
tresse f r å n b ö r j a n som d e n senare fått. 

H u d a Sha'rawi h a d e en b i ldad egyptiska ur 
övre medelk lassen som tänkt läsare för sitt 
"liv", och d ä r m e d en som var insatt i Egyptens 
his tor ia . ' 1 Kanske jus t d ä r f ö r f rams tå r h e n n e s 
text som a n n o r l u n d a m o t vårt t idigare exem-
pel såtillvida som syftet är i n t e r n samhällskri-
tik sna ra re än e x t e r n kul turapologi . Men den-
na skillnad b e r o r kanske också på att H u d a 
Sha ' rawi var en inflytelserik poli t iker och som 
sådan inställd på polemik . 

Innehål lsmässigt l iknar h e n n e s "kvinnliga" 
m e m o a r e r m å n g a manl iga poli t ikers m e m o a -
rer. D e n är uppfyl ld m e d re fe ra t av m ö t e n , 
s a m m a n t r ä d e n , f ö r h a n d l i n g a r och d e m o n -
strat ioner, beskriver v e r k s a m h e t e r n a i delega-
tioner, k o m m i t t é e r och o rgan i sa t ioner och ci-
te rar m ä n g d e r m e d tal, protokol l , skrivelser, 
artiklar, brev och a n d r a d o k u m e n t . H e n n e s 
livsberättelse h a n d l a r förstås också om de idé-
e r som låg b a k o m e n g a g e m a n g e t . Förfat ta-
rens strävan e f t e r samhä l l s fö rändr ing h a d e 
två huvudmål , na t ionel l t o b e r o e n d e och jäm-
l ikhet mel lan k ö n e n . Mots tåndare var i e n a 
fallet d e n engelska imper ia l i smen som neka-
de Egypten ful l självständighet, och i d e t an-
d ra d e n patr iarkala t r ad i t ionen som gav man-
n e n all makt i fami l jen och samhäl le t . För at t 
n å d e t förs ta måle t a r b e t a d e h o n i n o m d e t na-
tionalistiska Wafd-part iet , m e d a n h e n n e s fe-
min ism kanal iserades i Egyptiska Kvinnounio-
n e n , som h o n själv bi ldat år 1923. Kvinno-
u n i o n e n krävde f ramföra l l t u tb i ldn ing för 
kvinnor, m e n också att famil je lags t i f tn ingen 
skulle r e f o r m e r a s för att fö rbä t t r a m a k a n s 
stäl lning i äk tenskapet . Dä r fö r föreslog orga-
n isa t ionen inskränkn ingar i rä t ten till mång-
gifte, f ö r b u d m o t g i f t e rmål m e d minderå r iga , 
f ö r b u d ntot omot ive rad skilsmässa, samt rätts-
skydd för d e n gifta kvinnan g e n t e m o t m a k e n 
i fall av öve rg repp i h e m m e t . I en skrivelse 
ställd till d e n egyptiska r ege r ingen av d e n 21 
n o v e m b e r 1926 får vi en bild av fö rhå l l ande t 

mel lan arabiska maka r som skiljer sig m a r k a n t 
f r å n d e n idylliska f ö r h ä r s k a n d e i d e n patr iar-
kala diskursen: 

Ska inte myndigheterna enligt allmän lag 
straffa den person som genom överträdelse 
berövar en annan friheten och låser in den-
ne under kortare eller längre tid? Eller straf-
fa den person som genom överträdelse be-
sudlar en annans heder och smädar och för-
talar denne? Eller straffa den person som ska-
dar en annan, hur ringa skadan än må vara? 
Dessa skydd mot lagöverträdelser omfattar 
varje medborgare, utom den olyckliga gifta 
kvinnan om förövaren är hennes make. Han 
låser in henne utan att straffas för det! Han 
smädar henne utan att straffas för det! Han 
slår henne utan att straffas för det! Alla dessa 
brott begås i religionens namn [islam], men 
vi är övertygade om att religionen är oskyldig 
i sammanhanget. Beviset för detta är Hans 
ord: "Kvarhållen dem ej med våld för att be-
gå överträdelser" [Kor 2: 229]. Likaså Hans 
ord: "Sedan mån i behålla dem i godo eller 
låta dem gå mot ärlig gottgörelse" [Kor 
2:231].16 

H u d a Sha ' rawis m e m o a r e r finns delvis 
översat ta till enge l ska som Harem Years}' D e n 
j u s t c i t e rade skrivelsen saknas e m e l l e r t i d i 
öve r sä t tn ingen . Grovt r ä k n a t å t e r g e r över-
sä t t n ingen b a r a förs ta h ä l f t e n av or ig inal tex-
ten , d e n de l som f r ä m s t ski ldrar u p p v ä x t e n . 
M e n d e t är in t ressant läsn ing n o g . H u d a 
Sha ' rawis exot iska b a k g r u n d som d o t t e r till 
en pascha o c h h a n s t jerkessiska k o n k u b i n , 
h e n n e s b a r n d o m b l a n d t j ä n a r e o c h t j änar in -
n o r (eg. slavar o c h s lavinnor) i e t t överklass-
h e m , d ä r d e t r å d d e strikt s eg rege r ing me l l an 
k ö n e n , och h e n n e s gradvisa f ö r k a s t a n d e av 
t r a d i t i o n e n är s p ä n n a n d e stoff. Att läsa o m 
h u r H u d a k n a p p t 13 år g a m m a l blev olyck-
ligt bo r tg i f t m e d en t re t t io år ä ld re kusin är 
g r i p a n d e . 

Berät tar jagets syn på d e n e g n a u p p f o s t r a n 
är i huvudsak m ö r k och negativ, m e n hem-
mil jön beskrivs ä n d å på et t ställe i texten som 
et t paradis.1 8 Att in te d e n n a aspekt be tona t s 
m e r kan b e r o på d e n tänkta läsaren. O m e d -
veten o m att h e n n e s f r a m t i d a publ ik tack vare 
en engelsk översä t tn ing k o m m e r att bli g lobal 
k ä n n e r Sha ' rawi inget b e h o v av att idealisera 
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eller försvara sitt arabiska u r s p r u n g och sin 
egyptiskhet, (som fö r övrigt p räg lades lika 
mycket av turkisk o c h f ransk ku l tu r som av 
arabisk) . H a d e h o n vetat el ler velat att h e n n e s 
läsare skulle vara "västerlänningar", h a d e hen-
nes skildring kanske blivit m e r positiv. När 
h e n n e s de l t agande i d e n in te rna t ione l l a kvin-
n o k o n f e r e n s e n i R o m 1923 kri t iserades av en 
del m ä n i h e m l a n d e t , försvarade h o n sig i en 
t idningsar t ikel m e d att syftet var nat ionel l t , 
näml igen att: 

låta den egyptiska kvinnan uppträda i verk-
ligheten inför den västerländska kvinnan, 
som inte vet ett dugg om henne utan bär på 
en massa vanföreställningar om henne från 
böcker med kolonialistisk propaganda, för 
att visa att den moderna egyptiska kvinnan är 
nästan lika civiliserad [ d v s modern, ö. a.] 
som den västerländska och att islam har till-
försäkrat henne rättigheter som den väster-
ländska kvinnan själv önskar att hon kunde 

O 19 uppnå. 

H a d e Sha ' rawi ha f t en icke-arabisk läsare i 
å t anke nä r h o n skrev sina m e m o a r e r h a d e d e 
kanske givits ett l i knande apologet iskt syfte, 
att f ramstäl la d e n egyptiska kvinnans liv i en 
solig dager? 

Förtäckt självbiografi 
Vid sidan av H u d a Sha'rawis m e m o a r e r ha r 
kv innoröre l sen i a rabvär lden avsatt spår i 
f o r m av m å n g a a n d r a självbiografiska doku-
m e n t . Libanesiskan 'Anbara Salam al-Khalidi 
be rä t t a r o m sitt privatliv och sin kar r iä r i Jaiv-
la f i al-dhikrayat bayn Lubnan wa-Filastin (En re-
sa i m i n n e t mel lan L ibanon och Palestina, 
1978) ,2" R o m a n f ö r f a t t a r e n och ambassadörs-
h u s t r u n Salma H u f f a r al-Kuzbari (f. 1922) 
f r å n Syrien h a r skrivit självbiografin 'Anbar 
wa-ramad (Ambra och aska,1970).2 1 F rån sam-
m a l and ha r Thurayya al-Hafiz get t u t två vo-
lymer m e d m i n n e n f r å n d e n arabiska kvinno-
röre lsens b a r n d o m . 2 2 De t g e m e n s a m m a för 
dessa kvinnor är a t t d e k o m m e r f r å n samhäl-
lets elit, of ta f r å n d e n absoluta överklassen, 
som fö re a n d r a samhällsskikt påverkades i si-
na l evnadsmöns te r och åsikter av de politiska 
och kul ture l la s t r ö m n i n g a r n a i omvär lden . 

Trots d e n nationalist iska g löden är de ras fe-
minism tydligt väst inspirerad. 

Det f inns emel le r t id i a rabvär lden också en 
kvinnoröre lse d j u p a r e ro t ad i d e n i n h e m s k a 
islamiska ku l tu r t r ad i t i onen , en m i n d r e sekti-
lär och m e r religiös kvinnoröre lse o m m a n så 
vill.23 En viktig f ö r e t r ä d a r e för d e n n a ha r varit 
d e n egyptiska p ro fes so rn i islamisk idéhis tor ia 
'Aisha 'Abd a l -Rahman (f. 1913), som skrivit 
r o m a n e r och novel ler j ä m t e en d iger samling 
vetenskapl iga verk u n d e r p s e u d o n y m e n Bint 
al-Shati ' , "Flickan p å s t randen". 2 4 B land a n n a t 
ha r h o n blivit k ä n d fö r sina idea l i se rande bio-
grafiska s tudier över kv innor i d e t t idiga islam. 

H e n n e s självbiografi Ala aljisr (På b ron , 
1967) berä t ta r his tor ien o m h u r en u n g begå-
vad flicka i en religiös famil j på 1920-talet käm-
par sig f r a m till universi tetet och en karr iär 
som yrkeskvinna. F a d e r n var en konservativ 
m a n , sufier och religiöst lärd, som avskydde se-
kulär u tb i ldning . D ä r e m o t var h a n positiv till 
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u tb i ldn ing av d e n "rätta" sor ten, varför h a n 
själv i h e m m e t underv i sade sin do t t e r i Kora-
n e n och de religiösa skr i f terna f r ån späd ålder. 
Men 'Aisha var inte nö jd m e d de t ta u t an ville 
gå i "vanlig" skola som sina fl ickkamrater. H o n 
vände sig d ä r f ö r till sin mor, som i smyg och i 
strid m e d makens ut ta lade vilja h jä lp te h e n n e 
att o r d n a m e d skolgång u t an fö r h e m m e t trots 
allt. A n d r a släktingar i n t e rvene rade också till 
h e n n e s fördel , m e n vägen f r a m å t var ä n d å of-
ta b å d e knagglig och långsam till föl jd av shej-
kens obs t rukt ion . 

Bint al-Shati ' skriver n e r sin levnadssaga 
som tröst e f t e r d e n älskade makens d ö d . Tex-
ten i 'Ala al-jisr inleds och avslutas m e d ett an-
tal d ik ter som h a n d l a r o m sorgen e f te r d e n 
nyligen b o r t g å n g n e l ivskamraten, dä r diktja-
get f i n n e r sig ensam l ä m n a d kvar "på b r o n " (= 
titeln 'ala al-jisr) mel lan liv och d ö d p lågad av 
sina m i n n e n . M e n d e t elegiska tonfal le t f r ån 
d i k t r a m e n ekar också i huvud tex t en . Efter-
som elegin, al-ntha'/al-marthiyya, r äknas som 
en klassisk g e n r e i arabisk poesi väcker sorge-
t emat associat ioner till t r ad i t ionen . I d e n h a r 
elegin f rån förislamisk tid och f r amå t särskilt 
odlats av kvinnliga poeter.2 ' ' Bint al-Shati' ut-
ny t t ja r m e d a n d r a o r d en k o n v e n t i o n e l l 
kvinnlig fö r fa t t a r ro l l för att be rä t t a en radi-
kalt ny historia, vilket gör h e n n e s text till ett 
föregångsverk. Nä r h o n u t f o r m a r sin livsbe-
rättelse som en sorgesång över m a n n e n an-
vände r h o n en g a m m a l mode l l för nya syften. 
Hyl ln ingen till d e n d ö d e m a k e n blir en före-
v ä n d n i n g fö r att be rä t t a o m sig själv. 

Fedwa Malti-Douglas ha r hävdat att A b l a 
al-Ruwaynis m i n n e s b o k al-Janubi ( M a n n e n 
f r ån söde rn , 1985) till h e n n e s d ö d e makes 
ä ra , d e n egypt iske p o e t e n A m a l D u n q u l 
(1940-1983), i n n e b ä r ett b ro t t i d e n arabiska 
l i t terära t rad i t ionen . Malti-Douglas påstår att 
de t är e t t r evo lu t ionär t n y d a n a n d e d r a g n ä r 
Ruwayni u tnyt t ja r pres t igen hos en sankt ione-
rad kvinnlig poetisk f o r m , al-marthiyya, för att 
skriva en prosabiograf i över m a k e n , en bio-
graf i som i själva verket är en för täckt självbio-
grafi.27 Emel le r t id förefa l le r ' Ala al-jisr vara ett 
mycket tydligare och t idigare e x e m p e l än al-
Janubi på h u r d e n klassiska kvinnliga förfat -
tar ro l len k u n n a t o m f o r m a s och omsät tas i en 
ny praktik. 

Bint al-Shati' tolkar i sin självbiografi sitt 
u p p r o r m o t f a d e r n och h a n s fö r legade kvin-
nosyn som sank t ionera t av Gud . "Det var 
Guds vilja och effektiva önskan" att h o n blev 
olydig.28 Det var också G u d som ledde h e n n e 
till universi tetet , dä r h o n m ö t t e sin bl ivande 
make . Guds vilja f a n n s he la t iden b a k o m hen-
nes egen som en do ld kraf t . 

Varför blev mitt liv som det blev? Detta är 
d e n f råga fö r f a t t a r en försöker besvara m e d 
sin text. H u r k o m de t sig egen t l igen att h o n , 
en enke l flicka f r å n en liten landsortss tad, 
f a n n kär leken i en m a n och mil jö som var så 
helt f r ä m m a n d e för h e n n e s egen släkt och 
omgivning? H u r gick de t till n ä r h o n f a n n vä-
gen till en osannol ik akademisk karr iär? På 
ytan är de t tack vare o fö rvägenhe t , begåvning 
och vilja som h o n lyckas, m e n i g r u n d och 
bo t t en är svaret ö d e t finner h o n . Dä r fö r slutar 
h e n n e s berät te lse i t j ugo femårså lde rn , nä r 
h o n m ö t t m a n n e n i sitt liv och f u n n i t sin livs-
uppgi f t på universi tetet . Då är Guds p lan för 
h e n n e fu l lbo rdad . 

Bint al-Shati' h a d e en folklig b a k g r u n d . 
H o n var en av d e förs ta kv inno rna ur de bre-
da lagren som k u n d e t i l lgodogöra sig d e n 
h ö g r e u tb i ldn ing som de tidiga f emin i s t e rna 
m e d H u d a ShaTawi i spetsen k ä m p a t h å r t för. 
Ar 1929 ö p p n a d e s de t statliga universi tetet i 
Kairo för k v i n n o r . B i n t al-Shati' blev an t agen 
sex år senare . I h e n n e s självbiografi gör berät-
tar jagets enkla b a k g r u n d h e n n e medve t en 
om att d i sk r iminer ingen i samhäl le t in te ba ra 
baseras på kön u tan också på b ö r d och peng-
ar. H e n n e s kritik r iktar sig d ä r f ö r inte ba ra 
m o t ot idsenl iga t rad i t ioner som d iskr iminera r 
kv innor och f ö r k r y m p e r m ä n , u tan också m o t 
d e n t r ad i t ione l l a e k o n o m i s k a och sociala 
o j äml ikhe ten som gynnar rika förä ldra rs b a r n 
på fattigas bekos tnad . Detta b r e d a r e rättvise-
t ema var en ny ing red iens i d e n arabiska köns-
rol l sdebat ten typiskt för d e t socialistiska sex-
tiotalet då Ala al-jisr skrevs, m e n d e t är också 
kompa t ibe l t m e d d a g e n s islamistiska diskurs. 

Ä n d å är Ala al-jisrxarken någon socialistisk 
eller islamistisk pamfle t t . O c h även o m b o k e n 
h a n d l a r o m en flickas u p p r o r mo t en s t räng 
och konservat iv far så är d e n hel ler in te de-
klarerat "feministisk". Den beskriver huvud-
pe r sonens s jä lvs tändighetskamp som en f råga 
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o m gene ra t ionsmot sä t tn inga r i lika h ö g grad 
som e n f råga o m könsrol lsmotsä t tn ingar . Is-
lams kvinnosyn ifrågasätts till e x e m p e l inte, 
ba ra d e n t radi t ionel la t i l l ämpningen av d e n . 
Det ta förk la ra r var för fö r f a t t a r en varken av 
egyptiska femin is te r eller f u n d a m e n t a l i s t e r 
ha r anset ts för tillräckligt radikal.3" 

Ä n d å ges ta l t a r b e r ä t t e l s e n tydligt en 
g r u n d p r i n c i p som Hilary Kilpatrick, f ramstå-
e n d e kvinnlig arabist , förklara t d o m i n e r a r 
d e n kvinnliga arabiska l i t te ra turen , näml igen 
strävan e f t e r fr ihet .3 1 O c h kanske d e n ger et t 
e x e m p e l på h u r d e n n a p r inc ip kan utsträckas 
till att o m f a t t a b å d a k ö n e n s befr ie lse i arab-
vär lden snara re än blot t d e t enas, ty kv innor 
är j u in te ba ra kvinnor u tan m ä n n i s k o r också. 
Iden t i f ika t ionen m e d en "h jä l t e " / "h jä l t i nna" 
som k ä m p a r fö r sin f r ihe t är j u in te könsbun-
d e n . Å tmins tone genomsyra r t emat " f r ihe tens 
g ränse r" en b e t y d a n d e del av d e n l i t terära 
p r o d u k t i o n e n i sin helhet .3 2 O m m a n j ä m f ö r 
arabiska kvinnors självbiografier m e d arabiska 
m ä n s så f i n n e r m a n att s a m m a strävan e f te r 
personl ig f r igörelse präglar m å n g a av d e m , 
fast b o j o r n a skiftar. Någ ra e x e m p e l på manl i -
ga livsberättelser som också är ski ldr ingar av 
en personl ig f r igöre lseprocess är till e x e m p e l 
A h m a d Amin , Hayati (Mitt liv, 1950-52) [över-
satt till engelska som My Life, Le iden , 1978], 
Tawftq al-Hakim, Sijn al-'umr (Livets fängelse , 
1964) [till engelska som The Prison of Life, Kai-
ro, 1992], o c h H i s h a m Sharabi , al-Jamr wa-l-ra-
mad (G löden och askan, 1978). K a m p e n m o t 
stela t rad i t ioner i famil j och samhäl le , m o t ut-
ländsk d o m i n a n s o c h a r r o g a n s , m o t d e n 
mänskl iga tillvarons sorg och tragik, f ö r e n a r 
b å d e kvinnor och m ä n i d e n arabiska självbio-
graf in , som d ä r m e d ger kons tnär l ig t ut t ryck 
för en samhällssträvan som d o m i n e r a t arab-
vär lden u n d e r de t ta å r h u n d r a d e , n ä m l i g e n 
fo r änd ing . Enligt d e n palest inske sociologen 
och r o m a n f ö r f a t t a r e n Ha l im Barakat , "what 
bas p r e o c c u p i e d Arabs in the last c e n t u r y a n d 
a half has n o t b e e n a wish fo r cont inui ty a n d 
p e r p e t u a t i o n of the d o m i n a n t order , b u t fo r 
the ach i evemen t of change" . 3 3 

Mot d e n n a to lkn ing kan m a n förstås invän-
da, som Sidonie Smith gör, att kv innor som i 
sina självbiografier anpassar sig till manl iga 
kr i ter ier för g e n r e n och som visar solidari tet 

m e d dess mode l l av individualism, till exem-
pel g e n o m att stoltsera m e d en of fent l ig kar-
riär på manssamhäl le t s villkor, en sådan kvin-
n a blir en fallisk kvinna. H o n b id ra r till att 
hålla ka t ego r i e rna mödra r , systrar och dö t t r a r 
u n d e r t r y c k t a i de t pa t r iarkala systemet g e n o m 
sin an t i - feminina attityd, sitt b e j a k a n d e av de t 
fader l iga och sitt f ö r n e k a n d e av d e t moder l i -
ga i n o m sig.34 M e n till syvende och sist kan in-
te ens de t t a " föräder i" m o t d e t "äkta" kvinnli-
ga, (som Smith klokt n o g undviker att försöka 
precisera) , u n d g å att störa d e n man l iga hege-
monist iska diskursen, f i n n e r h o n : 

However compromised the autobiographer's 
struggle with self-representation, her very as-
sumption of the power of public self-promo-
tion challenges the ideals and the norms of 
the phallic order and represents a form of 
disorder, a kind of heresy exposing a trans-
gressive female desire. [...] Thus the self-re-
presentation she publicizes becomes a "her-
retic narrative," [...] 

Det finns inget hemskare 
brott än att begrava sitt jag 

I a rabvär lden är Egypten d e t l e d a n d e lande t 
n ä r de t gäller l i t teratur. D ä r f ö r är d e t lättast 
att f i n n a texter dä r i f r ån också n ä r d e t gäller 
självbiografier av kvinnor. F ö r u t o m de r e d a n 
givna e x e m p l e n f inns d e t f le ra and ra . Förlags-
d r o t t n i n g e n Ruz Fat ima al-Yusufs m e m o a r e r 
k o m u t på 1950-talet,36 j ou rna l i s t en M u n i r a 
Thabi t s r e d a n år 1945.37 Det Musl imska Bröd-
raskape t ha r en kvinnosekt ion vars g r u n d a r e 
Zaynab al-Ghazzali ha r skrivit f änge l sememoa-
rer.38 

För et t pa r år sedan gav en a n n a n typ av fe-
minstisk p ion j ä r också u t sina "personl iga an-
teckningar" , som h o n kallat d e m i under t i -
teln. Det var d e n k ä n d a vänsteraktivisten, för-
fa t t a ren och a k a d e m i k e r n Lat i fa al-Zayyat 
(1923-1996) som enl igt r e c e n s e n t e r n a b r ö t ny 
m a r k i d e n självbiografiska genren . 3 9 I h e n n e s 
livsberättelse är d e n t radi t ionel la kronologis-
ka eller temat iska s t r u k t u r e n ersat t av en m e r 
col lagear tad kompos i t ion . Visserligen b ö r j a r 
texten m e d en konvent ione l l uppväxtskild-
r ing, o m än osedvanligt rik på känsla och f ina 



78 

Madain-Saleh , Saud ia r ab i en . 
Foto: Kerst in W Shands . 



79 

detaljer , m e n sedan b landas n u och då på et t 
or iginel l t sätt. G e n o m att i nk lude ra f r a g m e n t 
av ä ldre texter f r a m p l o c k a d e u r "byrålådan" 
och skärskåda tidigare ident i te ter g e n o m d e m , 
"flickan", "den u n g a revolu t ionära kvinnan", 
" lyxhustrun", söker fö r f a t t a r en lösa j age t s gå-
ta. H o n ha r varit m å n g a p e r s o n e r i sitt liv. H u r 
h ä n g e r de i h o p m e d varandra? Vem är h o n 
egent l igen? H o n ha r varit kluven mel lan ett 
politiskt asexuell t j a g abso rbe ra t i de t offentl i -
ga och et t individualistiskt sexuell t j a g hängi-
ven d e n privata lyckan. M e n at t låta " k a m p e n " 
eller "kär leken" styra livet är lika illa, förs tår 
h o n nu . "Det f inns inget hemska re b ro t t än 
att begrava sitt jag", säger h o n , vare sig d e t är 
i en politisk sak eller i en a n n a n pe r son (s. 
55) . 

Fr ihets längtan och f r igöre lsen som textens 
b ä r a n d e t e m a gestaltas dels i berät tar- jagets 
d i rekta k o m m e n t a r e r , dels i valet av episoder . 
Viktiga sådana är till e x e m p e l skilsmässoför-
h a n d l i n g e n på advoka tkon to re t och fångvisi-
t a t ionen i fängelset , dä r Latifa al-Zayyat på 
g r u n d av sitt kritiska s amhä l l s engagemang 
satt i n t e r n e r a d en p e r i o d 1981 i sällskap m e d 
b l a n d a n d r a Nawal al-Sa'dawi. "Visitationen" 
ha r också fåt t ge n a m n åt boken , Hamlat taf-
tish på arabiska, som en m e t a f o r för sökande t 
e f t e r pe r son l ighe tens hemlighet . 4" 

Både d e n n a bok och kvinnan som skrev 
d e n är viktiga i d e n samt ida egyptiska och ara-
biska l i t te ra turhis tor ien . Dä r fö r är de t lovvärt 
att texten översatts in te rna t ione l l t till f lera 
språk. Det ha r skett i nom r a m e n fö r et t stif-
t e l s e f inans i e r a t ö v e r s ä t t n i n g s p r o j e k t kal lat 
Mémoires de la Méditerranée till stöd fö r utgiv-
n i n g e n av arabiska livsberättelser av olika slag 
i Eu ropa . Tack vare de t ta p ro jek t ges fö r när-
va rande et t b re t t urval m o d e r n a arabiska 
självbiografiska texter ut på olika europe iska 
språk, svenska inkluderat .4 1 

Elegiska spår 
Det är n o t e r b a r t att Latifa al-Zayyat in leder 
sin text m e d att förk lara h u r h o n en g å n g bör-
j a d e på sin självbiografi för att bea rbe t a sor-
gen över sin d ö e n d e bror. Åter igen f i n n e r vi 
synbarl igen et t spår av d e n klassiska arabiska 
elegin. Ett a n n a t e x e m p e l f r å n Egypten på 

s a m m a sak ger d e n romant i ska p o e t e n Jalila 
Rida, na t ionel l t b e r ö m d på 1950-talet m e n se-
dan m e r eller m i n d r e bortglömd.4"' H o n h a r 
skrivit en ko r t sympatisk självbiografi kallad 
Safahat min hayati (Sidor u r mitt liv,1986), som 
Salwa Bakr, in te rna t ione l l t e r k ä n d kvinnlig ro-
m a n f ö r f a t t a r e f r å n Egypten, anser är en av de 
allra bästa b ö c k e r n a i genren . 4 3 Där be rä t t a r 
Rida enke l t och uppr ik t ig t o m sin k a m p för 
att ge sin f ö r s t å n d s h a n d i k a p p a d e son en trygg 
och god tillvaro i en h å r d värld u tan stöd f r ån 
b a r n a f a d e r n , som h o n tidigt skiljt sig f r ån . 
H o n fö r fa t t a r typiskt n o g sin livsberättelse ef-
ter sonens b o r t g å n g fö r att k o m m a över sor-
gen e f te r h o n o m , vilket emel le r t id avslöjas 
först m o t slutet av boken. 4 4 F r am till dess ha r 
h e n n e s historia misslyckade re la t ioner m e d 
m ä n som et t ledmotiv, e t t t ema som slås an re-
dan på förs ta sidan: 

Jag älskar ärlighet av hela mitt hjärta. Därför 
har jag inte kunnat älska en enda man som 
jag mött i mitt liv. Ingen har kunnat hålla mi-
na tankar och känslor fångna. Jag har sparkat 
bakut så fort jag har upptäckt att den som jag 
beundrat för tillfället inte varit ärlig i uppträ-
dande eller tal. Till min egen olycka så är jag 
tämligen intelligent och likaså till min egen 
olycka så syns det inte i mitt utseende. Därför 
har många män försökt att dra mig vid näsan, 
varpå jag revolterat i mitt inre mot denna för-
olämpning av mig.43 

Tre äk tenskap som följs av t re skilsmässor 
plus ett antal p la tonska a f fä re r be rä t t a r h o n 
o f ö r b l o m m e r a t om. H e n n e s fö rhå l l ande till 
äk tenskape t är ambivalent . H o n längtar e f t e r 
kär lek m e n f i n n e r r e g e l b u n d e t sin f r i he t 
k r ingskuren i s amlevnaden m e d en m a n . 
Trots de t upplever h o n att h o n är lika ofri , ba-
ra på et t a n n a t sätt, n ä r h o n lever ensam. Ef-
ter att h a "befr iat" sig f r ån sin förs ta m a k e be-
g r u n d a r h jä l t innan sin be l ägenhe t : 

Jag började vakna upp ur en stor illusion. Jag 
hade vunnit min frihet, men vad skulle jag 
göra med den? Skulle jag gå ut och i så fall 
vart? Jag tyckte ju inte om att gå ut och kun-
de heller inte lämna barnen utan tillsyn. Kä-
ra frihet, förklara för mig: Vad ska jag göra 
med dig? Hur ska jag utnyttja dig? Till kär-
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lek? Men mitt hjärta vill inte bulta! Sanning-
en började gå upp för mig. Jag hade inte vun-
nit någonting på att skilja mig från min ma-
ke, men trots det ångrade jag mig inte.46 

Kärlek och passion är e t t ä m n e som kvin-
n o r hittills tycks ha b e h a n d l a t ö p p n a r e än 
m ä n i d e n arabiska självbiografiska li t teratu-
ren . Kanske för att dessa e r f a r e n h e t e r impli-
cera r äk tenskap , som vare sig d e n n a institu-
t ion förkastas eller bejakas är ett nav i d e n ara-
biska kvinnans sociala och men ta l a liv. Eller 
också är det , som Smith tycks m e n a , fö r att 
dessa re la t ions inr ik tade kvinnor försöker an-
passa sig till d e t omgivande samhäl lets f iktion 
av vad kvinnl ighet vill säga, och försöker f ram-
ställa sig själva som "goda" kvinnor alltid rela-
t e r a n d e sitt "själv" till m ä n (eller de ras av-
k o m m a ) . 4 ' 

Samtidigt kan m a n n o t e r a att d e t också ex-
isterar arabiska m ä n som är "kärleksfixerade". 
Den palest inske fö r f a t t a r en och kr i t ikern Ja-
b r a I b r a h i m J a b r a (1920-1994), exempelvis , 
gör sagan o m h u r h a n t rä f fade sin h u s t r u till 
d e n r ö d a t r åden i en självbiografisk bok, vil-

ken h a n k o m p o n e r a r som en elegi till h e n n e s 
ä ra fö r att k o m m a över sorgen e f te r h e n n e s 
död. 4 8 

För att å te rgå till Safahat min hayati, så do-
mine ras berä t te lsen av f r ihe t sp rob lemat iken . 
H u v u d p e r s o n e n söker först f r ihe t i parre la t io-
n e n , dä r h o n misslyckas, sedan i of fent l ighe-
ten, dä r h o n skapar sig en karr iä r som p o e t 
och lyckas delvis. M e n ytterst ställer tex ten frå-
gan o m var f r ihe t en f inns i d e n mänskl iga ex-
is tensen, dä r å l d r a n d e t och d ö d e n g r u m l a r 
livsglädjen. Boken avslutas m e d t anken att allt 
jord isk t är få fängl ighe t och att de t e n d a säkra 
i livet är graven. D e n totala f r i h e t e n är sålun-
da en illusion. Till syvende och sist är u n d e r -
kastelsen inför G u d d e n bästa vägen och akt-
s a m h e t e n på våra g ä r n i n g a r d e n e n d a rädd-
n i n g e n . 

Vandringen över 
diskrimineringens berg 

Sökande t e f t e r f r ihe t är också g r u n d t e m a t i 
d e n kvinnliga livsberättelse som möj l igen fåt t 
störst publ ik t genoms lag hittills i a rabvär lden . 
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Palest inskan Fadwa T u q a n (f. 1917) var r e d a n 
en firad p o e t n ä r h e n n e s självbiografi Rihla 
sa'ba rihla jabaliyya (En svår resa, en berg ig re-
sa, 1985) pub l i ce rades för drygt tio år sedan. I 
och m e d d e n n a bok n å d d e h o n en ny f ram-
g å n g och kanske också nya läsare.49 Boken ha r 
sedan dess tryckts i f lera upp l ago r och finns 
även tillgänglig på engelska som A Mountai-
nous Journey (1990). Verkets titel syftar förstås 
på d e n långa och m ö d o s a m m a vägen över dis-
k r imine r ingens och f ö r d o m a r n a s b e r g som 
fö r fa t t a r en upp lever sig ha vandra t i sitt liv. 
Bildspråket som utvecklas m e d u tgångspunk t 
i l iknelsen livet-som-resa p å m i n n e r o m de t 
som Bint al-Shati' skapar i Ala al-jisr. Sam-
s t ä m m i g h e t e n an tyder l ikar tade e r f a r e n h e t e r 
av d e t könssegrege rade samhäl le t , m e n de le-
d e r till olika lösningar. Båda kv inno rna beto-
na r d e n e g n a viljans betydelse fö r att nå må-
let, m e n på Fadwa T u q a n s väg lyser G u d m e d 
sin f rånvaro . H a n s t ron ha r intagits av Arbe te t 
som högs ta moral iska pr inc ip : 

Vissa människor kommer till världen och fin-
ner att vägen framför dem är rak och lätt. An-
dra upptäcker att den är krokig och svår. På 
den svåra vägen placerades jag av det okända 
och på den svåra vägen började jag min ber-
giga resa. Jag kämpade mot klipporna och 
tröttheten, jag klättrade upp och kanade ned 
om och om igen. För att nå vårt mål räcker 
inte att vi när stora förhoppningar och bär på 
vackra drömmar. Inte ens god vilja är nog. 
När jag förstod att dömmen och viljan har en 
baksida också som heter hårt arbete bestäm-
de jag mig för att göra affärer med detta 
mynt med två sidor, viljan och arbetet.5" 

Fadwa T u q a n s musl imska famil j var ledan-
de i s taden Nablus på Väs tbanken och tillhör-
de el i ten i n o m e k o n o m i och politik. Famil-
j e n s kvinnor var h å r t hål lna . Nä r h o n n å d d e 
p u b e r t e t e n fick Fadwa in te l ängre l ä m n a 
h e m m e t såvida h o n inte h a d e tillstånd av nå-
g o n m a n l i g s läk t ing samt " fö rk läde" . På 
g r u n d av en oskyldig flirt m e d en po jke tving-
ades h o n avbryta sin skolgång fö r att "skydda 
fami l jens hede r " . D ä r f ö r m i n n s fö r f a t t a r en 
sitt h e m som et t fängelse , sijn al-darj'1 

M e n flickan Fadwas själ gick inte att kuva. 
D e n m o d e r n a t iden s ipprade g e n o m harems-

m u r a r n a . Till slut b rö t h o n sig u t och blev po-
et. Det skedde e f te r m å n g a långa år av en-
s a m h e t och först sedan f a d e r n döt t . God h jä lp 
fick h o n i n n a n dess av en fö r s t ående bror , na-
t ionalskalden Ib rah im T u q a n (1905-1941). 
H u v u d p e r s o n e n s känslor för h o n o m är var-
m a r e än för n å g o n a n n a n pe r son i texten . När 
h a n d ö r är d e t en katastrof för h e n n e . Sorgen 
finns kvar i än idag, nä r självbiografen klagar 
över för lus ten . I viss m e n i n g kan h e n n e s text 
läsas som et t sorgekväde över b r o d e r n . Den 
mes t typiska elegin i d e n klassiska poes in var 
också mycket riktigt systerns hyl lning över en 
fal len bror. Det ta ge r Fadwa T u q a n s självbio-
grafi d j u p a rö t te r i d e n arabiska l i t terära tra-
dit ionen. ' '2 

Mot kär leken till en b r o r kan vi ställa be-
rättar-jagets b i t t e rhe t mo t f a d e r n . Ilskan ko-
kar över hans o fö rä t t e r m o t h e n n e i ungdo-
m e n och d e t pat r iarkala system h a n represen-
te rade . M e n även m o d e r n får sin släng av sle-
ven. Fedwa Malti-Douglas ha r gåt t så långt 
som att beskriva tex ten som "matrifobisk", 
dvs. som et t ut t ryck för skräck fö r d e n tradi-
t ionella moders ro l len . 0 5 Fadwa T u q a n h a r j u 
aldrig gift sig eller fö t t b a r n . För fa t t a ren själv 
an lägger också et t psykologiserande perspek-
tiv på sin historia ib land. H o n förk la ra r exem-
pelvis sin livslånga so rgsenhe t och ånges t m e d 
att h o n var et t oönska t b a r n som m o d e r n en 
g å n g h a d e försökt abor te ra . H o n tillskriver 
också d e n s t ränga u p p f o s t r a n ou tp lån l iga ef-
fek te r på h e n n e i f o r m av k o m p l e x och dåligt 
s jä lvför t roende. 

I tillägg skildrar h o n också fami l jens socia-
la liv i ett politiskt s a m m a n h a n g . Liksom na-
t ionel l t s j ä lvbes tämmande var et t vitalt mål fö r 
d e n första g e n e r a t i o n e n arabiska femin is te r 
är h e m l a n d e t s o b e r o e n d e en h u v u d f r å g a fö r 
h e n n e . Personl ig befr ie lse kräver också lan-
dets befr ielse. U n d e r h e n n e s levnad ha r Pa-
lest ina först kolonial iserats av b r i t t e rna , sedan 
styckats i två de la r av FN och slutl igen ocku-
pera ts he l t av Israel. Det ta ha r påverkat allt 
som h o n gjort , sagt eller skrivit, vare sig h o n 
för ögonbl icke t ha r varit medve t en o m de t el-
ler ej. Fadwa T u q a n s självbiografi h a n d l a r väl 
så mycket o m dessa samhäl lskonf l ik ter som 
o m pr ivatkonf l ik terna . I h e n n e s liv är nat io-
n e n s historia en in t eg re rad del. 
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D e n n a in t ima länk mel lan jaget och sam-
hället är yt terl igare b e t o n a d i d e n senare fort-
sä t tn ingen på "En svår och berg ig resa" kallad 
al-Rihla al-as'ab (Den svåraste resan, 1993).54 

Kronolog in i d e n nya boken tar vid e f te r sex-
dagarskr iget 1967 där d e n t idigare g jo rde hal t 
och for tsä t ter in på nit t iotalet . U p p f ö l j n i n g e n 
saknar d e n episka b r e d d och känslomässiga 
f ö r d j u p n i n g som fanns att finna i d e n första 
volymen och är m e r f ragmentar i sk , m e n kom-
pense ra r som j a g ser d e t delvis sina l i t terära 
br is ter m e d politisk aktuali tet . Den skildrar li-
vet u n d e r ockupa t ion och fokuse ra r dä r på 
d e n i n fo rme l l a diskussion som länge för ts 
b a k o m kul isserna mel lan israeler och palesti-
n ier o m h u r konf l ik ten o m l a n d e t ska lösas. 
Fadwa T u q a n berä t t a r b l and a n n a t o m hemli-
ga m ö t e n m e d Moshe Dayan, liksom o m träf-
far m e d a n d r a j u d a r och politiska deba t t e r 
m e d d e m . Det ta stoff ger et t in t ressant per-
spektiv på d e n n u v a r a n d e sk. f redsprocessen . 
Det g e n o m g å e n d e t ema t i b o k e n är k a m p e n 
för d e t palest inska folkets na t ionel la o b e r o e n -
de. 1 al-Rihla al-as'ab är j äml ikhe t sdeba t t en 
förpassad åt s idan. Männ i sko rnas svåra lev-
nadsvillkor och f ö r ö d m j u k e l s e r n a i va rdagen 
l ä m n a r inte u t r y m m e fö r d e n . O c k u p a t i o n e n 
betyder dä r allas o f r ihe t , b å d e m ä n s och kvin-
nors . 

Skriva som en feminist -
feministisk text 

och feministiska författare 
På senaste t iden tycks d e t ha blivit a l l tmer mo-
d e r n t i arabiska l i t terära kretsar - b å d e kvinn-
liga och manl iga — att skriva och läsa självbio-
grafier. En självbiografi "hör till" d e n u p p b u r -
ne fö r fa t t a rens korpus . Så ha r d e t blivit an-
t ingen av skälet att de t självbiografiska projek-
tet, e t a b l e r a n d e t av "individen" och utfor-
skande t av ' j age t " i dess moral iska, psykolo-
giska och historiskt-sociala d imens ioner , är en 
g r u n d b u l t i m o d e r n l i t tera tur över h u v u d ta-
get, dä r r o m a n e n och poesin inte e n b a r t räck-
er till som ut t rycksmedel . Eller så gör d e n det , 
kan m a n gissa, fö r att en självbiografi är de t 
slutliga inseglet på en stor m a n s eller, i vårt 
fall, en stor kvinnas betydelse. Till d e n n a sista 
kategori kan m a n n o g h ä n f ö r a d e n egyptiska 

fö r f a t t a r en och femin is ten Nawal al-Sa'dawis 
(f. 1931) nyligt u t k o m n a självbiografi Awraqi, 
hayati (Mina papper , mi t t liv, 1995). Men det 
s jälvglorif ierande syftet h i n d r a r inte att b o k e n 
är intressant . H ä r kan vi b l and a n n a t läsa al-
Sa'dawis de ta l j e rade skildring av d e n e g n a 
omskäre lsen som liten flicka. Att h o n vill och 
får ge o f fen t l ighe t åt en sådan int im (och 
smär tsam) personl ig upplevelse är ett måt t på 
h u r t än jda g r ä n s e r n a fö r kvinnlig ö p p e n h e t 
o m privatlivet ha r blivit i vissa "liberala" arab-
stater idag. Dock ha r d e t in te någons t ans ut-
vecklats n å g o n kvinnlig självbiografisk bekän-
nelsel i t teratur , dä r d e n vuxna kvinnans sexua-
litet och sexuella e r f a r e n h e t e r är motivet . 
Arabisk l i t tera tur äger till dags da to inga mot-
svarigheter till Erica J o n g , Suzanne Br0gger 
eller Car ina Rydberg. 

Det h i n d r a r in te att d e b a t t e n o m behove t 
av kvinnofr igöre lse varit livlig i a rabvär lden 
u n d e r he la 1900-talet. G e n o m at t skriva sina 
"liv" ha r arabiska kvinnor tagit de l i polemi-
ken, a r g u m e n t e r a t för r e f o r m , samtidigt som 
de måla t e n bild av d e n sociala utveckling som 
faktiskt skett. Resultatet är en p r o d u k t i o n av 
såväl d o k u m e n t ä r t som l i t terärt värde. 

Livsberät te lserna u tspelar sig of ta u n d e r 
d e n kolonia la e p o k e n i r eg ionen , m e n som 
to lkn ingar av h is tor ien u t t rycker en major i t e t 
av d e m värder ingar och idéer typiska fö r ef-
terkr igst iden. A e n a sidan h a n d l a r t ex t e rna 
o m d e n arabiska kvinnans k a m p m o t margi-
nalisering, m o t d e samhäl l ss t ruk ture r och la-
gar som segregera t och d i skr iminera t h e n n e 
som kvinna (det vi kan kalla k a m p e n m o t tra-
d i t i onen ) , å a n d r a sidan visar de ett antal ara-
biska kvinnor som lyckats bli f r a m s t å e n d e of-
fent l iga p e r s o n e r trots allt (de t vi kan kalla 
m o d e r n i t e t e n s seger) . De vi t tnar o m kvinnor 
som även o m d e of ta talat för döva ö r o n ä n d å 
i n å g o n m å n lyckats gö ra sina rös ter h ö r d a i 
samhäl l sdeba t ten . 

D e n g e m e n s a m m a upplevelsen av att h a 
m ö t t särskilda svårigheter på g r u n d av köns-
t i l lhör igheten synes emel le r t id inte ha lett till 
n å g o n g e m e n s a m ideologi eller filosofi b l and 
f ö r f a t t a r i n n o r n a för h u r samhäl le t b ö r refor-
meras för att bli m e r jäml ik t . Det är möjl igt att 
m a n ä n d å kan samanfa t t a t e x t e r n a som "fe-
ministiska", m e n i så fall m e d fö rbehå l l e t att 
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Pet ra , J o r d a n i e n . 
Foto: Kerst in W Shands . 
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en kvinna varken behöve r veta o m d e t själv el-
ler vilja kalla sig feminis t , fö r att skriva som 
en . Badran och Cooke a r g u m e n t e r a r på de t ta 
sätt n ä r de k o n s t r u e r a r en "feministisk tradi-
t ion" i arabisk l i t teratur. Alla kv innor som är 
m e d v e t n a o m att d e är systematiskt missgyn-
n a d e på g r u n d av sitt kön , o c h / e l l e r som på 
et t eller a n n a t sätt förkastar påtvingat be teen-
de eller t änkande , o c h / e l l e r som ref lek te ra r 
över sina e r f a r e n h e t e r och försöker fö rbä t t r a 
sin stäl lning som kvinnor, de är feminis ter . 5 3 1 
d e n n a vida betydelse är d e n h ä r s t ude rade 
p r o d u k t i o n e n också feministisk. I övrigt är 
d e n mångtydig . Den som vill bevisa att kvin-
n a n i de t arabiska samhäl le t är förslavad och 
för t ryckt hi t tar bevisligen m å n g a g o d a argu-
m e n t i t ex te rna , m e n d e n som istället vill häv-
da att d e n arabiska kvinnans posi t ion inte är 
så usel som schab lonb i lden säger f i n n e r också 
stöcl för sin sak. 

Det l i t terära u t t rycket i självframställning-
en var ierar naturligtvis b e r o e n d e på historiska 
o c h personl iga variabler. Man kan dock ur-
skilja n å g r a vanliga berät tars t ra tegier , där-
ib land en förkär lek för uppväxtski ldr ingen, 
dä r ib l and et t l å n a n d e av legit imitet f r å n d e n 
klassiska poesins ro l lmöns te r ("elegin som 
täckmante l" ) , och dä r ib l and en iscensät tning 
av livet som en resa m o t f r ihe t en . Det är dock 
tveksamt o m de t ta räcker fö r att kvalificera 
d e n kvinnliga självbiografiska p r o d u k t i o n e n 
som en a u t o n o m li t terär t radi t ion skild f r ån 
d e n manliga, som uppvisar m å n g a paralleller. 
Låt oss exempelvis ta förs ta d e l e n av Fadwa 
T u q a n s självbiografi, Rihla sa'ba rihla jabaliyya. 
Till sin u p p b y g g n a d är d e n sökande-berät te l -
se som skildrar en "hjäl t innas" resa m o t et t 
mål, som h e t e r personl ig f r ihe t f r ån socialt 
tvång. Den s t rukture l la l ikheten mel lan flick-
ans sökande som d e t gestaltas i d e n n a text 
och po jkens s ö k a n d e som de t gestaltas i d e n 
mes ta k ä n d a av alla arabiska självbiografier, al-
Ayyam (Dagarna , 3 vol. 1929, 1940, 1967) av 
d e n b l inde fö r f a t t a r en och a k a d e m i k e r n Taha 
Husayn (1889-1973) är emel le r t id påtaglig. 
En del krit iker ha r velat förk lara de t ta m e d att 
kv innor och b l inda i d e n arabisk-islamiska 
ku l tu ren står på en lika låg social nivå. En 
kroppsl ig "oful lkomlighet" , 'awra, et t o r d som 
be tyder b å d e " (kv inno)kön" och "fysisk de-

fekt", l ede r till d i sk r iminer ing m o t bägge 
g r u p p e r n a . 5 6 Emel le r t id an tyder e t t s tör re 
mater ia l att sökande-berä t te l sen är typisk för 
arabiska självbiografier över lag. Frihetsläng-
tan överskr ider b å d e h u v u d p e r s o n e n s kön , 
klass och sociala status.57 

N O T E R 
1 Sidonie Smith, A Poetics of Women's Autobiography, Indi-

anapolis , 1987, s. 42. 
2 Ibid, ss. 40-3, 53-6. 
3 Ibid, ss. 15, 43. 
4 Y. I. 'Abd al-Dayim, al-Tarjama al-dhatiyya f i al-adab al-

'arabi al-hadith, Kairo, 1975. Ett fåtal titlar av kvinnor 
n ä m n s i fö rb i fa r t en i s tudien , ex. d e n egyptiska aktri-
sen och publ ic is ten Ruz Fat ima al-Yusufs m e m o a r e r 
Dhikrayat (Minnen , 1953). Emel ler t id ägnas verket en-
dast 6 r ade r allt som allt (s. 104) av totalt 500 sidor 
text. 'Abd al-Dayim n ä m n e r dessu tom ytterl igare e t t 
pa r titlar av kvinnor, m e n in te i d e n l ö p a n d e tex ten 
u tan endas t i f o t n o t e r n a ! 

5 Sergei Shuiskii, "Some Observa t ions o n M o d e r n Ara-
bic Autob iography" i Journal of Arabic Literature, vol. 
XIII, 1982, ss. 111-23. 

6 T h o m a s Phil ipp, ' T h e Autob iography in M o d e r n Arab 
Li te ra ture a n d Cul tu re" i Poetics Today, vol. 14, no . 3, 
1993. ss. 573-604. Se särskilt s. 601. 

7 Elizabeth Fe rnea är r edak tö r fö r an to login Women and 
the Family in the MiddleEast (1985), dä r kvinnors livsbe-
rät telser används fö r a t t d o k u m e n t e r a samhä l lena i 
Mel lanös tern . Margo t Badran och Mir iam Cooke ha r 
p r o d u c e r a t an to login Opening the Gates. A Century of 
Arab Feminist Writing (1990), som också ink ludera r en 
del självbiografiskt material . Cooke svarar också för ar-
tikeln "Arab W o m e n Writers" i Modern Arabic literature, 
T h e Cambr idge History of Arabic l i tera ture , 1992. Fed-
wa Malti-Douglas slutligen g r ipe r sig an he la d e n ara-
bisk-islamiska l i t t e ra tur t rad i t ionen f r å n et t feministiskt 
perspekt iv i Woman's Body, Woman's Word (1991), e t t 
verk där självbiografiska texter spelar en viktig roll fö r 
a r g u m e n t a t i o n e n . Se också n. 17 n e d a n . 

8 Exempelvis av Suzanne Bregger i reseski ldr ingen "Kö-
nets m a k t i O m a n " ur an to login Kväve, S tockholm, 
1990, s. 173. 

9 I dén o m d e n l i t terära g e n r e n som de f in i e rad av ett lä-
sarkontrakt , en "pakt", ha r j a g h ä m t a t f r å n Phi l ippe 
Le jeune ' s teori o m d e n "självbiografiska pak ten" , först 
p r e sen t e r ad i Le Pacte autobiographique (1975), senare 
reviderad i essän "Le Pacte a u t o b i o g r a p h i q u e (bis)" u r 
an to login Moi aussi (1986). För e n parti t iell engelsk 
översät tn ing av dessa texter, samt e n god in t roduk t ion 
till Le j eune ' s a rbe te i stort, se Le jeune , On Autobio-
graphy (1989). För en d j u p a r e diskussion av ski l lnaden 
mel lan "memoare r " , "självbiografi" o c h "självbiografisk 
r o m a n " i m o d e r n arabisk l i t teratur, se Tetz Rooke, "In 
My Childhood". A study of Arabic Autobiography, Stock-
ho lm, 1997. 



85 
10 F. Mernissi, Drömmarom frihet, S tockholm, 1995. Svensk 

översät tn ing l e n a Ané r Melin. Originale ts titel: Dreams 
of Trespass: Tales of a Harem, L o n d o n , 1994. 

11 Drömmar om frihet, s. 7. 
12 Ibid., ss. 68-9. 
13 In te rv ju i Halva Världens Litteratur, n r 1 - 95, ss. 19-21. 
14 Mudhakkirat raidat al-mar'a al-'arabiyya Huda Sha'raun, 

Kairo, 1981. För en s u m m e r i n g av Sha'rawis politiska 
betydelse samt en kor t analys av arabiska kvinnors livs-
berättelser , se Leila A h m e d , Women and Gender in Islam, 
New Haven & L o n d o n , 1992, ss. 174-9, 184-8. 

15 Leila A h m e d , Women and Gender in Islam, s. 179. 
I|J Mudhakkirat Huda Sha'rawi, s. 363. Samtliga översätt-

n ingar f r ån arabiska i ar t ikeln är av fö r fa t t a ren . 
' ' H u d a Sharaawi, Harem Years: The Memoirs of an Egyptian 

Feminist, L o n d o n , 1986, översatt, r ed ige rad och pre-
sen te rad av Margot Badran . 

18 Mudhakkirat Huda Sha'rawi, ss. 58-9. 
19 Ibid., s. 266. 
20 'A. S. al-Khalidi, Jawla fl al-dhikrayat bayn Lubnan wa-Fi-

lastin, Beirut , 1978. För en kor t fa t tad innehållsbeskriv-
ning, se Albert H o u r a n i , De arabiska folkens historia, 
L u n d , 1992, s. 391. 

21 S. H . al-Kuzbari, 'Anbar wa-ramad, Beirut , 1970. 
22 Haddatha dhata yawm (Det h ä n d e en gång) , samt al-

Hafiziyyat (Haftz an teckningar , Damaskus 1995) 
23 O m de olika t e n d e n s e r n a i d e n arabiska kvinnorörel-

sen och dess historia, se M. Badran , "Compe t ing 
Agenda : Feminists, Islam a n d the State in 19th and 
20th Cen tu ry Egypt", in D. Kandiyoti (ed. ) , Women, Is-
lam & the State, L o n d o n 1991. Se också i n l e d n i n g e n till 
Opening the Gates, ss. xvii-xviii. För en specifik diskus-
sion av d e n is lam-inspirerade kvinnoröre lsen , se J o n a s 
Svensson, Muslimsk Feminism, L u n d , 1996. 

J1 För en kor t fa t tad presen ta t ion av Bint al-Shati ' , se Ba-
d ran , "Compe t ing Agenda" , s. 219. Se också J acques 
Be rque , Egypten. Imperialism & revolution, 1995 [1967], 
ss. 503, 511, 664. 
Bint al-Shati ' , Ala al-jisr bayn al-hayat wa-al-mawt, sira 
dhatiyya, Kairo, 1986. 

26 A. Jones , Early Arabic Poelry, O x f o r d 1992, s. 25-6; R. A. 
Nicholson, A Literary History of the Arabs, Cambr idge 
1979 [1907], ss. 126-7. Jmf . Fedwa Malti-Douglas, Wo-
man's Body, Woman's Word, ss. 146, 169-70. 

27 Womans Body, Woman's Word, s. 146. 
28 Ala al-jisr, s. 90. 
29 Badran , "Compe t ing Agenda" , s. 208. 
30 Ibid., s. 219. 
31 Hilary Kilpatrick, "Women a n d Li te ra ture in the Arab 

East" i M. Sch ipper ( red) Unheard Words, L o n d o n och 
New York, 1985 [1984], s. 86. 

32 En aktuell i l lustration till f r ihe ts temats cen t ra la roll i 
d e t arabiska konstnär l iga skapande t ges av vol. XXVI 
nr. 1 och 2 av Journal of Arabic Literature (1995), som in-
nehå l l e r art iklar och essäer till l i t te ra turvetaren Mus-
tafa Badawis ära. Saml ingsrubr iken för b id ragen är ju s t 
f r ihe ts längtan: "The Ques t fo r F r e e d o m in M o d e r n 
Arabic Li tera ture" . 

33 Hal im Barakat, "Beyond the Always a n d the Never" i 
H i sham Sharabi (ed.) Theory, Politics and the Arab World, 

L o n d o n och New York, 1990, s. 156. 
34 A Poetics of Women' Autobiography, s. 53. 
35 Ibid, s. 42. 
36 För en r e sumé av de t ta verk, se M. Pe r lmann , "Me-

moirs of Rose Fat ima Al-Yusuf" i Middle Fastern Affairs, 
vol. 7, 1956, ss. 20-7. Jmf . ovan no t 4. 

17 Muni ra Thabi t , Thawra fl al-burj al-'aji. Mudhakkirati f i 
'ishrin 'am 'an ma'rakat huquq al-mar'a al-siyasiyya, Kairo, 
1945. Uppg i f t en är h ä m t a d f rån bibl iograf in i histori-
kern A b d al-'Azim Ramadans verk o m politiska me-
m o a r e r i Egypten, dä r h a n s ammanfa t t a r deras inne-
håll och analyserar deras värde som historiska källor: 
Mudhakkirat al-siyasiyyin wa-al-zu'ama'fi Misr 1891-1981, 
Kairo, 2 uppl . 1989. 

18 Zaynab al-Ghazzali, Ayyam m i n haya t i , 1977. För en 
de ta l je rad analys, se Miriam Cooke , "Ayyam min Haya-
ti: the Prison Memoirs of a Muslim Sister" i Journal of 
Arabic Literature, vol. XXVI, no . 1-2, 1995, ss. 147-64. Se 
också A h m e d , Women and Gender in Islam, 197-202. 

39 Latifa al-Zayyat d o k t o r e r a d e i engelsk l i t teratur 1957 
och blev sedan professor i s a m m a ä m n e vid 'Ayn 
shams-universi tetet i Kairo. H e n n e s mest k ä n d a r o m a n 
är al-Bab al-maftuh (Den ö p p n a d ö r r e n , 1960). 

40 Latifa al-Zayyat, Hamlat taftish, awraq shakhsiyya, Kairo 
1992, s. 6. 

4 Projekte t f inansieras av stiftelsen La Fondation Europé-
enne de la Culture et la Méditerranée ( "European Cul tural 
Founda t ion" ) m e d säte i Ams te rdam. "Visitationen" 
ha r än så länge u t k o m m i t på tyska, f ranska, engelska 
och hol ländska. A n d r a till l iera språk översatta titlar är 
saudisk-ättade r o m a n f ö r f a t t a r e n A b d a l -Rahman Mu-
nifs (f. 1933) m i n n e s b o k o m uppväx ten i A m m a n Jo r -
d a n i e n på 1940-talet, Sirat madina (Histor ien o m en 
stad, 1994), en l iknande berät te lse o m Tripoli i Liba-
n o n på 1950 och 60-talet av h is tor ikern Khalid Zayya-
d a m e d titlen Yawm al-jum'ayawm al-ahad (Fredag, Sön-
dag, 1994), samt i år, b l and anna t d e n sudanesisk-egyp-
tiske fö r fa t t a ren Ra 'uf Mus 'ads självbiografiska och 
erotiska r o m a n Baydat al-Na'ama (Strutsägget , 1994), 
som också ges u t p å svenska (Alhambra för lag) . 

42 Jalila Ridas föde l seda tum f r a m g å r intressant n o g in te 
av h e n n e s självbiografi, m e n d e n verkar infalla om-
kring år 1920. I tex ten ger h o n n a m n e n på totalt fem 
diktsamlingar samt ett d r a m a som h o n publ icera t se-
d a n d e b u t e n 1954. 

43 Enligt uppg i f t f r ån Riksradions k o r r e s p o n d e n t i Kairo, 
Cecilia U d d é n , till a r t ike l för fa t ta ren . 

44 Jalila Rida, Safahat min hayati, Kairo, 1986, s. 127-30. 
45 Ibid., s. 7. 
46 Ibid., s. 45. 
47 A Poetics of Women i Autobiography, ss. 54-5. 
48 J a b r a Ib rah im Jabra , Shari' al-amirat. Fusul min sira dha-

tiyya, A m m a n , 1994. 
49 Fadwa T u q a n , Rihla sa'ba, rihla jabaliyya, Akka, 1985. 

För d j u p a r e analyser av de t ta verk, se exempelvis Nad-
j a O d e h , Dichtung- Briicke zur Aufienwelt, Berlin 1994, 
Fedwa Malti-Douglas, kaptilet "Problemat ic Bir th" i 
Womans Body, Womans Word, ss. 161-78, samt Tetz Roo-
ke, ' "The Most I m p o r t a n t T h i n g is Wha t H a p p e n s in-
side Us", Personal Identity in Palestinian Autobiography"i 



86 
Littrup, L. ( r e d ) , Identity in Asian Literature, K ö p e n -
h a m n , 1996, ss. 231-53. 

50 Rihla sa'ba, rihla jabaliyya, ss. 10-11. 
51 Ib id . 
52 Dichtung - Briicke zur Aufienwelt, ss. 62-70; Woman 's Body, 

Woman 's Word, ss. 170-1. 
53 Woman's Bod)>, Woman's Word, s. 165. 
'4 Fadwa T u q a n , al-Rihla al-as'ab, A m m a n , 1993. 

Opening the Gates, s. xv-xvi. 
Dichtung - Briicke zur Aufienwelt, ss. 13-4.; Woman's Body, 
Woman s Word, ss. 111-29. 

" U p p r o r e t m o t tvånge t i e n f ö r u t b e s t ä m d social roll , 
s o m kv inna , s o m b l i n d , m e n lika o f t a s o m fa t t ig e l ler 
s o m "duk t ig" p o j k e , g e n o m s y r a r e n m e r p a r t av berä t -
t e l s e r n a s n a r a r e ä n u t m ä r k e r få ta le t . D e t t a k a n m a n 
m ö j l i g e n to lka s o m a t t d e n g e m e n s a m m a d i sk r imine -
r a d e k a t e g o r i e n ä r b a r n i a l l m ä n n h e t . Föl' y t te r l igare 
d i suss ion av d e n n a t o lkn ing , se "In My Childhood", sär-
skilt kap . X. 

LITTERATUR 

A b d al-Dayim, Yahya I b r a h i m , al-Tarjama al-dhatiyya fi al-
aclab al-'arabi al-hadith, M a k t a b a t a l - n a h d a al-Misriyya, 
Kairo, 1975 

A h m e d , Leila, Women and Gender in Islam. Historical Roots 
of a Modern Debate, Yale Univers i ty Press, N e w H a v e n 8c 
L o n d o n , 1992 

B a d r a n , M a r g o t . & C o o k e , Mi r i am ( r e d ) , Opening the Ga-
tes. A Century of Arab Feminist Writing, I n d i a n a Universi-
ty Press, B l o o m i n g t o n a n d I n d i a n a p o l i s , 1990 

B a d r a n , Margo t , " C o m p e t i n g A g e n d a : Feminis ts , Is lam 
a n d t h e State in 19th a n d 20 th C e n t u r y Egypt" i Kan-
diyoti , D. ( r e d ) , Women, Islam &f the State, Macmi l l an , 
L o n d o n , 1991 

Barakat , H a l i m , "Beyond t h e Always a n d t h e Never : A Cri-
t i que of Social Psychologica l I n t e r p r e t a t i o n s of A r a b 
Society a n d C u l t u r e " i Sha rab i , H i s h a m , Theory, Politics 
and the Arab World. Critical Responses, R o u t l e d g e , N e w 
York & L o n d o n , 1990 

B e r q u e , J a c q u e s , Egypten. Imperialism åf Revolution, Al-
h a m b r a , F u r u l u n d , 1995. Svensk öve r sä t t n ing av Ingvar 
Rydbe rg . F r ansk t o r ig ina l 1967 

Bint al-Shati ' [ 'Aisha 'Abd a l - R a h m a n ] , Ala al-jisr, al-Hay-

'a al-Misriyya a l - ' a m m a lil-kitab, Kairo, 1986 
Br0gger, S u z a n n e , Kväve, W a h l s t r ö m & W i d s t r a n d , Stock-

h o l m , 1990. D a n s k a o r ig ina le t s titel: Kvcelstof 1990 
C o o k e , M i r i a m , "Ayyam min hayati: T h e Pr i son M e m o i r s 

of a Mus l im Sister", Journal of Arabic Literature, vol 
XXVI, n o 1-2, 1995 

F e r n e a , E l izabe th ( r e d ) , Women and the Family in the Midd-
leEast, Universi ty of Texas Press, Aus t in , 1985 

al-Hafiz, Thurayya , al-Hafiziyyat, D a m a s k u s 1995 
a l -Hakim, Tawfiq, Sijn al-'umr, M a k t a b a t al-adib, Kairo, 

u d 
H o u r a n i , Alber t , De arabiska folkens historia, A l h a m b r a för -

lag, L u n d 1992. Svensk ö v e r s ä t t n i n g av Bo Er i c son . 
Enge l sk t o r ig ina l 1991 

J a b r a , J a b r a I b r a h i m , Shari' al-amirat, fusul min sira dhatiy-
ya, a l -Mu'assasa al- 'arabiyya lil-dirasat wa-l-nashr, Am-
m a n & Be i ru t , 1994 

J o n e s , Alan , Early Arabic Poetry. Volume one: Marathi and 
Su'luk poems, I t h a c a Press, O x f o r d , 1992 

al-Kuzbari , Sa lma , Anbar wa-ramad, D a r B e i r u t , Bei-
r u t , 1970 

al-Khalidi, ' A n b a r a Sa lam, Jawla fi al-dhikrayat bayn Lub-
nan wa-Filastin, D a r a l -Nahar , Be i ru t , 1978 

Kilpatr ick, Hilary, ' W o m e n a n d L i t e r a t u r e in t h e A r a b 

World" i Schipper, Mineke (red), Unheard Words. Wo-
men and Literature in Africa, the Arab World, Asia, the Car-
ribean and Latin America, All ison & Busby, L o n d o n & 
New York, 1985. H o l l ä n d s k t o r ig ina l , Ongehoorde woor-
den, 1984 

L e j e u n e , Ph i l ipp , Le pacte autobiographique, Ed i t i ons d u 
Seuil , Paris, 1975. Delvis översa t t till e n g e l s k a i Eak in , 
P. J . ( r e d ) , On autobiography, Universi ty of M i n n e s o t a 
Press, M i n n e a p o l i s , 1 9 8 9 

Malt i -Douglas , Fedwa, Woman's Body, Woman's Word. Gen-
der and Discourse in Arabo-Islamic Writing, P r i n c e t o n Uni -
versity Press, P r i n c e t o n , 1991 

Merniss i , Fa t ima , Drömmar om frihet, berättelser från mitt 
barndoms harem, Nors t ed t s , S t o c k h o l m , 1995. Svensk 
ö v e r s ä t t n i n g av L e n a A n é r Mel in . Or ig ina l e t s titel, 
Dreams of Trespass, 1994 

N i c h o l s o n , R. A, A Literary History of the Arabs, C a m b r i d g e 

Univers i ty Press, C a m b r i d g e , 1979 
O d e h , N a d j a , Dichtung - Briicke zur Aufienwelt, I s l a m k u n d -

l iche U n t e r s u c h u n g e n , b a n d 178, Klaus Schwar tz Ver-
lag, Ber l in , 1994 

Ph i l ipp , T h o m a s , ' T h e A u t o b i o g r a p h y in M o d e r n A r a b 
L i t e r a t u r e a n d C u l t u r e " i Poetics Today, vol 14, n o 3, 
1993 

P e r l m a n n , M o s h e , " M e m o i r s of Rose F a t i m a al-Yusuf", 
Middle Eastern Affairs, vol 7, 1956 

Raaby, Inger , " H u d e n är poli t isk. Var fö r skulle a n n a r s 
i m a m e r n a be fa l l a oss a t t dö l j a den?" , Halva Världens 
Litteratur, n r 1, 1995 

R a m a d a n , 'Abd al- 'Azim, Mudhakkirat al-siyasiyyin wa-al-
zu'ama'fi Misr 1891-1981, M a d b u l i , Kairo, 1989 

Rida, Jal i la . Safahat min hayati, Ki tab al-hilal, Kairo, 1986 
R o o k e , Tetz, ' " T h e Most I m p o r t a n t T h i n g is W h a t H a p -

p e n s ins ide Us ' : P e r s o n a l Iden t i ty in Pa les t in ian Auto-
b i o g r a p h y " i L i t t r u p , I . i sbeth ( r e d ) , Identity in Asian Li-
terature, C u r z o n Press , L o n d o n , 1996 

. "Ensam o c h g e m e n s a m iden t i t e t . Pales t insk självbio-
graf i" , Orientaliska studier, n r 77-78, 1992-1993 

. "In My Childhood": A Study of Arabic Autobiography, 
S t o c k h o l m , 1997. 

al-Sa'dawi, Nawwal, Awraqi, hayati, Dar al-hilal, Kairo, 
1995 

Sha ' rawi , H u d a , Mudhakkirat Huda Sha'rawi, Murs i , 'Abd 
a l -Hamid ( r e d ) , Kitab al-hilal, Kairo, 1981. Till enge l -
ska s o m Harem Years: the Memoirs of an Egyptian Feminist, 
Virago , L o n d o n , 1986 

Shuiski i , Sergei , "Some O b s e r v a t i o n s o n M o d e r n Arab ic 
A u t o b i o g r a p h y " , Journal of Arabic Literature, vol XIII , 
1982 

Smi th , S idon ie , A Poetics ofWomen's Autobiography, Margi-



87 

nality and the Fictions of SelfRepresentation, Ind iana Uni-
versity Press, Bloomington & Indianapolis , 1987 

Svensson, Jonas , Muslimsk feminism, några exempel, Teolo-
giska inst i tut ionen, L u n d , 1996 

Tuqan , Fadwa, Rihla sa'ba, rihla jabaliyya, Dar al-aswar, Ak-
ka, 1985. Till engelska som A Mountainous Journey, T h e 
Women ' s Press, L o n d o n , 1990 

. al-Rihla al-as'ab, Dar al-shuruq. A m m a n , 1993 
Zayyat, Latifa, Hamlat taftish, awraq shakhsiyya, Kitab al-hi-

lal, Kairo, 1992. Till engelska som The Search, Personal 
Papers, Qua r t e t Books, L o n d o n , 1996 

SUMMARY 
In the artide "Liv i marginalen" (Life in the Mar-
gin) seven life stories by Arab women are analysed 
in some detail. Six of them are written in Arabic 
and one in English (Dreams of Trespass by Fatima 
Mernissi). In addition many other women's auto-
biographical accounts in Arabic are mentioned in 
passing. The purpose of this exposé of Arabic me-
moirs and autobiographies by women authors is to 
demonstrate that they have made a substantial con-
tribution to the history of the genre. This is some-
thing which implicitly has been denied by male lite-

rary historians, both Arab and non-Arab ones, sin-
ce they generally have failed to include texts by wo-
men in their canon. This situation seems parallel 
to the one in Anglo-American literature, where the 
same imbalance has prevailed and for similar rea-
sons. The conflation of "male" norms and "hu-
man", universal norms has relegated life stories by 
women to the margin of critical discourse, since in 
the dominant engendered ideology women's "self-
hood" has been associated with marginality in pu-
blic life. Drawing among else on a theoretical study 
by Sidonie Smith (A Poetics of Women 's Autobiograp-
hy, 1987) the artide tries to show how Arabic wo-
men^ autobiography, too, by breaking this cultural 
code of expected invisibility, represents a reaction 
against segregating practices in society and expres-
ses a dream of liberty on both a personal and col-
lective scale. 
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